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PTDeclaração de Desempenho / ENDeclaration of Performance / 
DLeistungserklärung / FRDeclaration des Performances /  
ESDeclaración de Prestaciones / ITDichiarazione di Prestazione 
 
DoP n.º 14688.21v00 

 

EN 14688:2006 
 

CL 00 / 10 / 15 / 20 / 25 
 
 

1. PTCódigo de identificação único do produto-tipo / ENUnique identification code of the product-type /  DEindeutiger Kenncode des 
Produkttyps / FRCode d’identification unique du produit type / ESCódigo de identificación única del producto tipo / ITCodice di 
identificazione unico del prodotto-tipo 

 
 
PTLAVATÓRIOS /  ENWASH BASINS / D WASCHBECKEN / FR LAVABO /  ESLAVABOS  /  ITLAVABI 
 

 
 

 

CL 00 (without overflow): Clean: 108400; 108410; Comby: 108650; 108660; Plan: 108800; 108810; 108820; 
108830; Sign: 108930; 108940; 108950; Morfys: 108970; Note: 109300; 109310; 109340; 109360; 109720; 
109730; Flux: 109700; 109750; 109760; 109770; 109780; 109790; 109800; Unu: 109740; Palm: 109810; 
109815: 109820; 109825; 109830; 109835; 109870; 109875; 109880; 109885; Flow: 109840; 109850; 
Slide: 109860; Join: 109710; Polop: 118840; Alicante: 118910; 118920; 118930;  Sign: 108930; 118940; 
Mondego: 182342; 182347; 
 
CL 10 (≥ 0,10 l/s):  Mira: 108310; Anna: 118330; Tabarca: 118830; Aveiro: 103320; 103350;  
 
CL 15 (≥ 0,15 l/s): Alfa: 100310; 100320; Aveiro: 103300; 103310; 103320; Nau: 106320; Área: 
108490; 109470; 109480; 109490; Linea: 108720; Style: 108730; Simple: 108750; Reflex: 112300; 112310; 
112360; New Day: 113300; 113320; 113350; Project: 114300; 114320; Novelda: 118800; Agres: 118850; 
118860; Catí: 118380; Bernia: 118390; Mini Dénia: 118460; Serpis: 118740; Mariola: 118750; 118760; 
118780; Novelda: 118800; Almoradi: 118890; 118900; WcCare: 119320; City: 120350; Urb.y: 140350; 
Struktura: 197300; 197310;  
 
CL 20 (≥ 0,20 l/s): Jade: 104300; 104360; Nau: 106340; 106770; Aro: 108320; Mondego: 108340; 
Área: 108480; 109970; 109980; Tiny: 108700; Linea 108720; Decor: 108740; Arc: 108760; Barcelona: 
108770; Astro: 108850; Linha: 108880; 108890; 108920; W|CA: 111360; Reflex: 112320; 112700; 112710; 
112770; New Day: 113710; 113720; 113770; 113790; Aitana: 115320; Douro: 118300; Tabarca: 118310; 
Anna: 118340; 118820; Biar: 118350; 118359; Onil: 118360; Dénia: 118420; 118430; 118440; 118450; 
118460; 118470; 118480; Sado/Scalma: 118700; Mariola: 118770; 118810; Almoradi: 118899; 118909 
City: 120360; WcKids: 125300; 125310; New WcCare: 129320; 129330; 129700; Sanlife: 136389; Urb.y: 
140360; Urb.y Plus: 146350; Quadra: 172310; Struktura: 197320;  
 
CL 25 (≥ 0,25 l/s):  Jade: 104320; Millennium: 105320; 105360; Mondego: 108340; Vouga: 108350; 
Tejo: 108360; Paris: 108370; Tiny: 108710; Valencia: 108790; Astro: 108840; 108860; Linha: 108870; 
108900; 108910; Cetus: 110300; 110310; W|CA: 111340; 111770; Reflex: 112780; New Day: 113340; 
113700; Vintage: 117310; 117320; 117330; 117360; Novelda: 118100; 118110; 118120; Onil: 118369; 
Agres: 118370; 118375; 118870; 118880; Lorcha: 118720; Algar: 118730; 118739; Decor: 118740; Mariola: 
118790; Alicante: 118910; Anna: 118320; City: 120300; 120310; 120320; Status: 123350; Advance: 
127300; 127309; 127310; 127319; 127320; 127330; 127350; Easy: 131300; 131310; 131320; 131330; 
131700; Look: 134340; 134370; 134390; 134770; Cetus Basic: 135310; 135700; Sanlife: 136300; 136339; 
136730; 136739; 136399; 136910; Sanibold: 137300; 137310; Urb.y: 140300; 140310; 140320; 140330; 
140370;  
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2. PTUtilização(ões) prevista(s). / EN Intended use/es: / DVerwendungszweck(e): / FRUsage(s) prévu(s): / ESUsos previstos: / ITUsi previsti: 
 

PH - PTHIGIENE PESSOAL / ENPERSONAL HYGIENE / DFUR PERSONLICHE HYGIENE / FR HYGIÈNE 

PERSONNELLE / ESHIGIENE PERSONAL /  ITIGIENE PERSONALE   
 
 
3. PTFabricante: / ENManufacturer: / DHersteller: / FRFabricant: / ESFabricante: / ITFabbricante: 
 
 SANINDUSA, INDUSTRIA DE SANITÁRIOS S.A. 
 Zona Industrial Aveiro Sul 
 Apartado 43 
 3811-901 – AVEIRO 
 
 
 
4. PTMandatário: / ENAuthorised representative: / DBevollmächtigter: / FRMandataire: / ESRepresentante autorizado: / ITMandatario: 
 

PTNÃO RELEVANTE / ENNOT RELEVANT / DNICHT RELEVANT / FRPAS PERTINENTE / ESNO 
RELEVANTE / ITNON PERTINENTE   

 
 
 
5.  PTSistema ou sistemas de avaliação e verificação da regularidade do desempenho: / ENSystem/s of AVCP: / DSystem(e) zur Bewertung 

und Überprüfung der Leistungsbeständigkeit: / FR Système(s) d'évaluation et de vérification de la constance des performances: / 
ESSistemas de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones (EVCP): / ITSistemi di VVCP 
 

 
 PT / ES / ITSISTEMA 4 / EN / DSYSTEM 4 / FR SISTEM 4    
 
 
 
6. PTNorma harmonizada: / ENHarmonised standard: / DHarmonisierte Norm: / FRNorme harmonisée: / ESNorma armonizada: / ITNorma 

armonizzata: 
 

EN 14688:2006 
 
 
7. PTDesempenho declarado: / ENDeclared performance: / DErklärte Leistung: / FRPerformances déclarées: / ESPrestaciones declaradas: / 

ITPrestazione dichiarata 
8.  

PTCaracterísticas essenciais /  
ENEssential characteristics /  
DWesentliche Merkmale / 
FRCaractéristiques essentielles / 
ESCaracterísticas esenciales /  
ITCaratteristiche essenziali 
 

PTDesempenho / ENPerformance 
/ DLeistung / FRPerformances / 
ESPrestaciones / ITPrestazione 

PTEspecificações técnicas harmonizadas / 
ENHarmonized technical specification / 
DHarmonisierte technische Spezifikation / 
FRSpécifications techniques harmonisées / 
ESEspecificaciones técnicas armonizadas / 
ITSpecifica tecnica armonizzata 

 

CL 

PTCaudal transbordamento /  ENCapacity of overflow / 
DKapazitat von uberlauf / FRCapacite de déborder / 

ES Capacidad de desbordamiento / ITScarico di acqua 

CL 00 
CL 10 
CL 15 
CL 20 
CL 25 

EN 14688:2006 

 

CA 

PTLimpeza /  ENCleanability / 
 
DReinigungsfähigkeit / FRNettoyage / 
ESLimpieza / IT Pulizia 

PTAprovado; ENAprobado; 
DGenehmigt; FRApprouvé; 
ESAprobado; ITApprovato 

EN 14688:2006 

 

LR 

PTResistência a carga estática / ENLoad resistance / 
DLastwiderstand / FRPoids statiques / 
ESResistencia a las cargas / ITCarico statico 

PTAprovado; ENAprobado; 
DGenehmigt; RApprouvé; 
ESAprobado; ITApprovato 

EN 14688:2006 

 

DA 

PTDurabilidade / ENDurability / 
DBeständigkeit / FRDurabilité / 
ESDurabilidad / ITDurabilità 

PTAprovado; ENAprobado; 
DGenehmigt; FRApprouvé; 
ESAprobado; ITApprovato 

EN 14688:2006 
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9. PTDocumentação Técnica Adequada e/ou Documentação Técnica Especifica: / ENAppropriate Technical Documentation and/or Specific 

Technical Documentation: / DAngemessene Technische Dokumentation und/oder Spezifische Technische Dokumentation: / 
FRDocumentation technique appropriée et/ou documentation technique spécifique: / ESDocumentación técnica adecuada o 
documentación técnica específica: / ITDocumentazione tecnica appropriata e/o documentazione tecnica specifica: 

 
PTNÃO RELEVANTE / ENNOT RELEVANT / DNICHT RELEVANT / FRPAS PERTINENTE / ESNO 
RELEVANTE / ITNON PERTINENTE   

 

 
 

PTO desempenho do produto identificado acima está conforme com o conjunto de desempenhos declarados. A presente declaração 
de desempenho é emitida em conformidade como Regulamento (EU) n.º 305/2011, sob a exclusiva responsabilidade do fabricante 
identificado acima. /  
ENThe performance of the product identified above is in conformity with the set of declared performance/s. This declaration of 
performance is issued, in accordance with Regulation (EU) n. 305/2011, under the sole responsibility of the manufacturer identified 
above. / 
DDie Leistung des vorstehenden Produkts entspricht der erklärten Leistung/den erklärten Leistungen. Für die Erstellung der 
Leistungserklärung im Einklang mit der Verordnung (EU) Nr. 305/2011 ist allein der obengenannte Hersteller verantwortlich./  
FRLes performances du produit identifié ci-dessus sont conformes aux performances déclarées. Conformément au règlement (UE) no 
305/2011, la présente déclaration des performances est établie sous la seule responsabilité du fabricant mentionné ci-dessus.  /  
ESLas prestaciones del producto identificado anteriormente son conformes con el conjunto de prestaciones declaradas. La presente 
declaración de prestaciones se emite, de conformidad con el Reglamento (UE) no 305/2011, bajo la sola responsabilidad del fabricante 
arriba identificado. /  
ITLa prestazione del prodotto sopra identificato è conforme all'insieme delle prestazioni dichiarate. La presente dichiarazione di 
responsabilità viene emessa, in conformità al regolamento (UE) n. 305/2011, sotto la sola responsabilità del fabbricante sopra 
identificato.  

 
 
 

PTAssinado por e em nome do fabricante por / ENSigned for and on behalf of the manufacturer / DUnterzeichnet für den Hersteller und 
im Namen des Herstellers / FRSigné pour le fabricant et en son nom par / ESFirmado por y en nombre del fabricante por / ITFirmato a 
nome e per conto di: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mário A. Santiago, Diretor de Qualidade 
 
Em Zona Industrial Aveiro Sul, em Janeiro de 2021 
  
 

 

Consultável em : http://www.tec.sanindusa.pt/index.php?id=35 


